Blatt-Nr.

@ WEEE DELIVERY NOTE & =" 1/

3 Delivery Note No.
Bordereau de livraison

21425968
4 LUeferdatum /Date of Delivery/ Dats ds livraison
20.10.2021
KACO GmbH + Co. KG, 19, 74912
M A G N A PT S. P. A. 8 Rechnungsnr/involce-No./Facture N°®
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum / Date of invoice / de la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MON DUGNQ BA Kunden-Nr. / Client No. / Client N®
ITALIEN 440125
SupplierNo.
91000936
10 lhre Zeichen 11 Ihre Besltell-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsere Abt. 13 Hausruf 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your ref, Your order No./date - Other client references Department Phone Qur Order No.
Votre ret. Votre commande N°/date - Autres rélerences N° service Té Notre commands N°
412 550003874201 VKV 2021/294189
19 Versandart 20 frel unfrel |21 Vempackungsart * 22 Versandzeichen 23 Gesamtgewicht kg 24
Means of transport free Means of packaging Transport reference Waight kg
Mode d'expédition franco Mode d'emballage RS, d'expédition Pouds kg
brutto —neto
by forwarder X see below 35078 gross 174,00 140,00 na:
u ng
25 Versandanschrift 26 Abladestelle
Addrass of consignes Rec. location
Adresse du destinataire Lisu de livraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
7 28 Sachnummer 29 Bezeichnung / Description / Déslgnation 30 Menge 31 ME
Pos identification No. 21 Verpackungsan® / Type of Packing / Type d'emballage Qty. Unit
{dentification N° Qte. Unité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. ., GC 25x6,5 P022703 vf@/\
N. Z8T.: 29.10.20 AEM80817
Charge:
. 26.000,00 pieces NVE: . ~
packaging type pcs. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro—-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
AB806 Getrag Abdeckplatte A806 1
K E
K Pt e UEr%F +NAGEL S.rl.
UEE‘W&; o &EEL Sl . TTAZIONE MERCE
Via dei Ciclerming, snc- 70226 Modagno (BA uantita dichiarata;
'3 -agno (BA) Quantita effettiva; Qg)
. Tipo Imballaggio:
[] 2 NOV ZUZT; Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imbalo:
. Data oONtroll
u e
Riceviio con riserva di DU |2
verifica su quaiita e quantity”™
Die Ueferung erfolgt 2u unseren Dellvery will be made only according lo our common businass terms, Any amendment La livraison est expressément elreonstancls par nos conditions générales, toute
Jede Anderung dersetben bedarf slner Die will be accepted only according to our written ngreement, Our writtan common dérogation A nos conditions générales doit hln T'object Fun consentement particulter
3l wir Ihnen auf Wunsch geme In Schrift- buskness terms will be sent to you on request. They are also avaltable on cur écrit. Les conditions générales. demanda et sont
form zur Verfigung Sle sind auch verfigbar auf unserer homepage www.kaco de homepage wwwkaco de également cisponible sur notre page d'acceull www kaco de.
Verwaltung/AdmInistration Banken / Bankers / Banquss
19, D-74 BW-Bank /L
Phone +49 (0) 7266/9130-0 IBAN:DE75600501010002351441
Fax +49 (0) 7266/9130-1386 BIC-Code: SOLADESTE00

Sitz HRA953 * Heinrich und Bach + Co, GmbH Sliz Kirchardt, Registergericht HRB 5§72
Geschiftsfihrer: Dipl.-Ina. Richard Onahenh Yanfana Sun M.A.. Dipl.-Ina. Gemot-Alols Felal * USt.-Id.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Hellbronn. Steuer-Nr. 65214/75000




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

*k ok 'E‘TT‘D7\'I')Tﬁ gk K

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita IVA

KaCO GMBH + CO.KG

INDUSTRIESTR. 19
D~74912 KIRCHARDT

LOUINZSE

A A G —

Date/ Data

21-0CT-2021

y—=x) 7/ 4
LALACGAA -

1730379

Collection address / Indirizzo de! uogo di carico (di ritiro)

25430
Order Code / Ordine di trasporto

ZNJ-ER-0379687 *** EURAPID **¥

Delivery terms /
Condizloni di trasporio

| free domicile D ex works
franco dom. franco fabbn DHI, FREIGHT GMBH

DCIeared D Uncleas
sdoganato ' pon sdoganal HEILBRONN
Dtaxes pald D taxes unpaid

Termina! address /
Indirizzo terminale

dazi pagati. 1 dazi non paga{ LEIMENGRUBE 9
d Id d id -
Consignee / Destinatario VAT-ID-No. /N° partita VA Ddﬁ‘yd%; pag: [ df',‘yd'.’,';f’a D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT Dollln;ars monpg.  |{Tel:+49 7941 988 0
altr]
Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
tﬂ]lgf;! ol;aengo":];n:gml Terminal reference /
—— I:‘yes Elno 0121100075729 Numero di dosster
Delivery address / indirizzo di consegna della merce si no
Currency/  Valuefor insurance/ Cuslomers reference /|
Valuta Valore da assicurare Rlferiment! del cliente
NollTMP-T(CS-558964
Terminal di amivo Contact tel,
Terminal de destination Numero telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing Description of goods Cusioms'tantfnumber] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numeri Quantitd Imballaggio  pescrizione della merce Tariffadoganale | Peso fordo in kg Valore (con valuta)
PARTS 174.0
1 |Z2H PARTS
Payable welght In kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X cmx omx om= 0.410mw 0.00 w 174.00 174.0
Special consignments / Richieste particofarl
Special Instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati
COMMITTED DELIVERY DATE: 20211026

Collection at sender
Ritiro dal mittente

Delivery to consignee
Consegna al destinatario

IMPORTANT According to CMR, transport damages have 10 be noted on the tranport
order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be

notrfied in wniting to the responsible EURGCONNECT lerminKLU «EWW{ 1=

Stamp and signature of sender

RGEL s

G Modugno (BA)

Firma de} destinatario

Date /Data Date/ Data
Time / Orario Time / Orario Via dei Ciclamin,
Drivers slgnature / Firma dell'autista Consignees signature Consignee’s name in block letters u 1

Nome di chi firma in stampatello

Rice: uio Con fiserva di

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCON|
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Genemmi

£ euhobP

CT consignments .

“lita e quantita”




